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Robert Dessaix  
(Sidney, 1944) 
ausztrál író, 
műfordító, esszéista, 
irodalomkritikus. 
Orosz nyelvet 
tanított az Ausztrál 
Nemzeti Egyetemen. 
Könyvet írt, többek 
között, regényhőse 
olaszországi és svájci 
elmélkedéseiről, saját 
„találkozásairól” André 
Gide-del, és képzeletbeli 
utazásairól Turgenyevvel. 
Ez utóbbival több 
díjat nyert. Csehov, 
Dosztojevszkij és 
észt költők műveit 
fordította angolra. Írásai, 
antológiaszerkesztései 
és rádióműsorai okán 
az ausztrál irodalom 
„nemzeti kincseként” 
tartják számon.

Szilágyi Mihály 
(1952, Budapest): 
műfordító. Angol, orosz 
és spanyol nyelvből 
készített próza- és 
versfordításai az 
Európa Könyvkiadónál, 
a Corvina Kiadónál, 
valamint a Holmi, a 
Jelenkor, a Műhely, a 
Nagyvilág és az Új Forrás 
folyóiratszámaiban 
jelentek meg. Többek 
között Barnes, Brodszkij, 
Manguel, Nabokov, 
Ondaatje, Pérez-
Reverte, Vargas Llosa 
írásművészetének 
tolmácsolója. 

ROBERT DESSAIX
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Fordította és jegyzetekkel ellátta
Szilágyi Mihály
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